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FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 

• Always provide the supervision necessary for the continued safety of your child. NEVER leave child unattended. 

• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their back to sleep, unless otherwise advised by your 

physician. 

• Adult assembly required. Take care when unpacking and assembling; contains small parts and some items with sharp edges. 

• To prevent a possible choking hazard, remove and discard packing material before using this product. 

• To avoid injury, the playard must be erected and fully assembled prior to use. Top rails must be locked in the upright position, and the 

mattress pad must be used. 

• DO NOT attach additional items to the playard that are not approved by Evenflo. Items not tested with this playard could injure the 

child.  

• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed on top of product. NEVER add such items to confine 

child in product. 

• When using Evenflo approved optional attachments, make sure all clips and snaps are securely fastened. 

• Use only for a child who is unable to climb out of the playard and who is less than 35 inches (89 cm) tall and weighs 30 lbs (13.6 kg) or 

less. Discontinue use of the playard when the child is able to climb out or reaches the height of 35 inches (89 cm) or weight of 30 lbs 

(13.6 kg). 

• When child is able to pull up to a standing position, remove bumper pads, large toys, and other objects that could serve as steps for 

climbing out. 

• DO NOT use with more than one child at a time.  

• NEVER use this product if there are any missing or damaged parts, including, but not limited to, loose or missing fasteners, loose joints, 
or torn mesh/fabric. Check before assembly and periodically during use. Contact Evenflo’s Parentlink Resource Center online at 
www.evenflo.com, or call 1-800-233-5921 (USA), 1-937-773-3971 (Canada), or 01-800-706-12-00 (Mexico) for replacement parts. 
NEVER substitute parts. 

• INFANTS CAN SUFFOCATE: 

- In gaps between a mattress too small or too thick and product sides 

- On soft bedding 

- NEVER add a mattress, pillow, comforter, or padding. Use ONLY mattress/pad provided by the manufacturer.   

- NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold and intended for that purpose. They can cause 

suffocation. 

- NEVER LEAVE infant in playard with the SIDES DOWN. Make sure sides are raised and in locked position whenever child is in the product. 

- DO NOT use a water mattress with the playard. 

• TO AVOID STRANGULATION:   

- DO NOT   suspend strings or toys over the product other than those provided with this product. 

- DO NOT place playard in any location where there are cords such as window blind cords, drapes, phone cords, etc. 

- DO NOT place items with a string, such as hood strings or pacifier cords, around your child’s neck. 

• DO NOT refinish tubing of playard frame. 

• DO NOT allow unit to get wet. 

• DISCONTINUE USE immediately if any parts are damaged or missing. 

IMPORTANT INFORMATION 

Child Requirements  

Maximum height: 35 inches (89 cm)  

Maximum weight: 30 lbs (13.6 kg)  

Maximum weight for Bassinet: 15 lbs (6.8 kg)  

Maximum weight for Changer: 25 lbs (11.3 kg)  

Maximum weight for Soft Console: 2 lbs (0.9 kg)  

IMPORTANT: It is very important to use and assemble the playard according to these instructions. DO NOT USE YOUR PLAYARD UNTIL 

YOU HAVE READ AND UNDERSTOOD THESE INSTRUCTIONS. 

This product complies with the requirements of the Playpens Regulations (Canada) AND ASTM F406, safety standard for non-full-sized 

baby cribs/playards. 

If you are missing parts, do not use the playard and call Evenflo ParentLink at 1-800-233-5921 (USA), 1-937-773-3971 (Canada), or 01-

800-706-12-00 (Mexico). 

IMPORTANT: Make sure you ALWAYS install the feet and wheel assemblies BEFORE setting  up the playard. 

Registration Information 

Please register this product so we can reach you if there is a safety alert or recall. We will not sell, rent, or share your personal 

information. To register your product, please complete and mail the card that came with it or visit our online registration at 

www.evenflo.com/registerproduct. 

  For future reference, record the Model Number and Date of Manufacture below. 
  

 Model Number:  Date of Manufacture:  

 

IDENTIFICATION OF PARTS 

 

 Mattress Pad 
(quantity of toys varies by models) 

 

  
on some models   

 



 

 

Changer 

Tubes (3) Feet 

(2) 
(One Straight Tube; Soft Console 
Two Elbow Tubes)(on some models) 

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 AM – 5 PM E.T.  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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SETTING UP THE PLAYARD 



 

 

1 

Remove child and all accessories from the playard. 



 

 

To remove the mattress pad A, disconnect three mattress straps B from each side of the playard, then remove the pad. 
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 SETTING UP THE BASSINET (continued) CONFIGURING THE BASSINET 
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 upward.  WARNING 

Note: Tubes are pre-installed on the bassinet and require only to be To avoid serious injury or death: 

connected.• Check to ensure bassinet is fully secure by firmly pressing down on all four Connect one set of tubes D and E together, as shown. Make corners of the mattress pad. 

sure they are securely connected. Repeat for the other set of • DO NOT use bassinet with children over 15 lbs (6.8 kg). Discontinue use tubes.when child begins to push up on hands and knees or can roll over. 

• FALL HAZARD: To prevent falls, do not use this product when infant begins to push up on hands and knees or has reached 

manufacturer’s recommended maximum weight, whichever comes first. 

To use the mattress pad A with the bassinet, place it on the bassinet, cushion side up. Push down firmly on the mattress to 

attach the Velcro straps.  

Insert the six mattress straps J on the mattress pad through the slots K in the bassinet and fasten them to the Velcro tabs on 

the underside of the bassinet. Make sure all six straps are properly secured to the bassinet.  Note: The mattress pad must 

always be used with the Velcro tabs facing downward to secure the pad to the floor of the bassinet. 

ASSEMBLING THE CHANGER 

Connect an elbow tube A to the straight tube B. Make sure they snap together securely with an audible click. Pull the tubes to make sure they are securely attached to each other. 

Insert the end of tube assembly C into a corner opening on the changer D, as shown.  

Push the tube assembly C completely through the changer until it comes out of the other opening, as shown.  

Connect the other elbow tube E to the tube assembly C. Make sure they snap together securely with an audible click. Pull the tubes to make sure they are securely attached.  
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 ATTACHING THE CHANGER USING THE CONVERTIBLE PLAYMAT 



 

 

WARNING 

 

 

 



 

 

• Possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach. Remove toy bar from playard when baby begins to push up on hands and 

knees. 

• Recommended for babies from birth to five months of age. 

• This toy bar is intended for visual stimulation and is not intended to be grasped by the baby. 

• Use ONLY toys that are supplied with toy bar. DO NOT add toys to the toy bar that are not supplied by nor intended for use on toy bar 

by manufacturer.  

• ALWAYS securely attach toys to the toy bar if there is Velcro on it. Check toy bar, toys, and connections frequently. 

• DO NOT add additional strings, straps, or other components to the playard or toy bar. 

• DO NOT use toy bar if it is damaged, broken, or missing parts. (quantity of toys varies by models) 

To use the convertible playmat, place the mattress pad A on the floor and attach the toy bar B to the attaching points, as shown. Make sure the toy bar is attached securely by giving it a firm tug. If Velcro is on the toy bar, attach the toys C to it, as shown.  

ATTACHING THE SOFT CONSOLE 
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ATTACHING THE TOY BAR 

Not available on all models. WARNING 

• Possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach. Remove toy bar from 

playard when baby begins to push up on hands and knees. 

• Recommended for babies from birth to five months of age. 

• This toy bar is intended for visual stimulation and is not intended to be grasped 

by the baby. 

• Use ONLY toys that are supplied with toy bar. DO NOT add toys to the toy bar 

that are not supplied by nor intended for use on toy bar by manufacturer.  

• ALWAYS securely attach toys to the toy bar if there is Velcro on it. Check toy 

bar, toys, and connections frequently. 

• DO NOT add additional strings, straps, or other components to the playard or 

toy bar. 

• DO NOT use toy bar if it is damaged, broken, or missing parts. 

 If Velcro is on the toy bar A, attach the toys B to it, as shown. Securely clip the toy bar A 

onto each side of the playard, as shown. Make sure the toy bar is attached securely by giving it a firm tug.  
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CARE AND MAINTENANCE 

TO CLEAN FABRIC AND VINYL: 

• Clean spills and stains on cloth, vinyl, or plastic surfaces with cold water and mild soap. Air dry.  

• DO NOT machine wash or tumble dry accessories with plastic backing or vinyl coverings. These parts may be damaged by detergents 

and heat. 

• The storage bag may be machine washed. Machine wash separately in cold water, delicate cycle. NO chlorine bleach. Air dry.  

DO NOT tumble dry. DO NOT iron or dry clean.  

TO CLEAN AND MAINTAIN FRAME: 

• Metal and plastic parts can be wiped clean with a soft damp cloth and dried with a soft cloth. DO NOT use abrasive cleaners or 

solvents. 

• An occasional drop of vegetable oil may reduce wear on moving parts. 

LIMITED WARRANTY 

 

For a period of 90 days from the original purchase of this Product, Evenflo warrants to the original end user (“Purchaser”) this Product 

(including any accessories) against defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under this express limited warranty 

shall be, at Evenflo’s option, to repair or replace any Product that is determined to be defective by Evenflo and determined to be 

covered by this warranty. 

Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive remedy of the Purchaser. Proof of purchase in the form of a 

receipted invoice or bill of sale evidencing that the Product is within the warranty period must be presented to obtain warranty service. 

This express limited warranty is extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product and is not assignable or transferable 

to subsequent purchasers or end users of the Product. For warranty service, contact Evenflo’s ParentLink Consumer Resource Center at 

(800) 233-5921 or www.evenflo.com. 

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS  

FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY  

INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE EXPRESS LIMITED  

WARRANTY ON THIS PRODUCT, OR ANY WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN THE EXPRESS LIMITED WARRANTY 

SET FORTH ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS PRODUCT AND ANY ORAL, WRITTEN OR ANY OTHER 

EXPRESS REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED.  

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921  8 AM – 5 PM E.T.  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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RISQUE DE BLESSURES GRAVES OU DE DÉCÈS SI CES AVERTISSEMENTS ET CES INSTRUCTIONS  NE SONT PAS 

SUIVIS. 

• Pour la sécurité permanente de l’enfant, il est important d’exercer une surveillance adaptée. NE JAMAIS laisser l’enfant sans 

surveillance. 

• Afin de diminuer le risque des morts soudaines des nourrissons, les pédiatres recommandent que les nouveau-nés en bonne santé 

soient placés sur le dos pour dormir, sauf avis contraire du médecin. 

• Assemblage par adulte requis. Faire attention lors du déballage et de l’assemblage, contient des petites pièces et certains articles  à 

bords tranchants. 

• Pour éviter le danger d’asphyxie, ôter le materiel d’emballage et s’en débarrasser avant de se servir de ce produit. 

• Pour éviter les blessures, le parc doit être déplié et assemblé complètement avant d’être utilisé. Les barres supérieures doivent être 

bloquées en position haute et le matelas doit être utilisé. 

• NE PAS attacher au parc d’articles supplémentaires qui n’ont pas été homologués par Evenflo. Les articles qui n’ont pas été testés avec 

ce parc pourraient blesser l’enfant.  

• L’enfant peut s’enchevêtrer et mourir si un filet à mailles ou des couvertures sont placés par dessus le produit. NE JAMAIS ajouter de 

tels articles pour confiner l’enfant dans ce produit. 

• Si des accessoires optionnels, approuvés par Evenflo, sont utilisés, s’assurer que toutes les pinces et les attaches sont bien fixées. 

• Utiliser uniquement avec un enfant qui ne peut pas grimper hors du parc, qui mesure moins de 89 cm (35 po) et qui  pèse 13,6 kg (30 

lb) ou moins. Cesser d’utiliser le parc lorsque l’enfant peut grimper hors de celui-ci ou lorsqu’il mesure 89 cm (35 po) ou pèse 13,6 kg 

(30 lb). 

• Lorsque l’enfant peut se mettre debout, ôter le tour de lit, les grands jouets ou autres objets qui pourraient servir comme marches 

pour sortir du parc. 

• NE PAS utiliser avec plus d’un enfant à la fois. 

• NE JAMAIS utiliser ce produit si des pièces manquent ou sont endommagées, y compris, mais non limité à, des fixations mal attachées 

ou manquantes, des joints desserrés ou du tissu ou du tissu à mailles déchiré.  Vérifier avant le montage et périodiquement pendant 

l’utilisation. Contacter le centre de ressources ParentLink d’Evenflo en ligne à www.evenflo.com ou appeler le 1-937-773-3971 pour 

pièces de rechange. NE JAMAIS substituer de pièce. 

• LES NOUVEAU-NÉS PEUVENT SUFFOQUER : 

- dans les espaces compris entre un matelas supplémentaire et le côté du produit  - sur une literie molle. 

- NE JAMAIS   ajouter de matelas, d’oreiller, d’édredon ou de capitonnage. Utiliser UNIQUEMENT le matelas/le coussin fourni par le 

fabricant. 

- NE JAMAIS   utiliser les sacs de transport ou toute autre pellicule en plastique comme couvre-matelas non vendus ou destinés à cette 

fin. Ils peuvent causer un étouffement. 

- NE JAMAIS   laisser le bébé dans le parc si les CÔTÉS SONT ABAISSÉS. Le bébé peut rouler dans l’espace compris entre le matelas et les 

côtés en mailles libres et suffoquer. 

- NE PAS   utiliser de matelas d’eau avec le parc. 

• EMPÊCHER L’ÉTRANGLEMENT : 

- NE PAS   suspendre des cordons ou des jouets, autres que ceux fournis avec ce produit, au-

dessus du parc. 

- NE PAS   placer le parc dans un endroit où se trouvent des cordes telles que des cordons de 

stores ou de tentures ou des fils de téléphone, etc. 

- NE PAS   placer d’articles à cordons tels que les cordons d’un capuchon ou les cordons de 

sucettes autour du cou de l’enfant.  

• NE PAS remettre la tubulure à neuf. 

• NE PAS laisser l’unité se mouiller. 

• CESSER DE L’UTILISER immédiatement si des pièces sont endommagées ou manquent. 

INFORMATIONS IMPORTANTES 

Conditions requises concernant l’enfant   

Taille maximale : 89 cm (35 po)  

Poids maximal : 13,6 kg (30 lb)  

Poids maximal pour le berceau : 6,8 kg (15 lb)  

Poids maximal pour le plan à langer : 11,3 kg (25 lb)  

Poids maximal pour la console molle : 0,9 kg (2 lb) 

IMPORTANT : Il est très important d’assembler le parc en suivant ces instructions. NE PAS 

UTILISER LE PARC AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS CES INSTRUCTIONS. 

Ce produit est conforme aux normes régissant les parcs (Canada) ET aux normes de sécurité ASTM 

F406 applicables aux parcs d’enfant et aux berceaux de taille non-standard.  

Si des pièces manquent, ne pas utiliser le parc et appeler le « ParentLink » d’Evenflo en 

composant le 1-937-773-3971 (Canada) ou le 1-800-233-5921 (É.-U.). 

IMPORTANT : S’assurer de TOUJOURS installer les pieds et les roues AVANT 
d’installer le parc. 

Informations d’enregistrement 

Nous vous prions d’enregistrer ce produit afin de pouvoir être contacté en cas d’avertissement de 

sécurité ou de rappel. Nous nous engageons à ne pas vendre, louer ou partager vos informations 

personnelles. Pour enregistrer ce produit, compléter et envoyer la carte jointe au parc ou visiter 

notre site d’enregistrement en ligne à www.evenflo.com/registerproduct. 

Pour référence ultérieure, noter le numéro de modèle et la date de fabrication ci-dessous. 
  

 Numéro de modèlo :  Date de fabrication :  

 IDENTIFICATION DES PIÈCES 

 
le modèles) 

 

 

  
 sur certains modèles  

 



 

 

 Tubes du plan à 

langer 

(3)Console molle Pieds (2)  
(Un tube droit;  (sur certains modèles) 

deux tubes coudés) Berceau 

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale de l’Est  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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Retirer l’enfant et tous les accessoires du parc. 



 

 

Pour retirer le matelas A, détacher trois attaches du matelas B de chaque côté du parc et retirer ensuite le matelas. 
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MONTAGE DU BERCEAU (suite) 



 

 

2 Placer le berceau C sur le sol en orientant les tubes et les  



 

 

manchons vers le haut. 

Remarque : Les tubes sont déjà installés sur le berceau et doivent 

uniquement être emboîtés. 

Emboîter un jeu de tubes D et E ensemble, comme illustré. S’assurer 

qu’ils sont bien emboîtés. Répéter pour l’autre jeu de tubes. 

MONTAGE DU BERCEAU 

AVERTISSEMENT  5  
Pour éviter kes blessures graves ou le décès : 

• S’assurer que le berceau est bien stable en appuyant fermement sur les quatre coins 

du matelas. 

• NE PAS utiliser la partie le berceau avec des bébés de plus de 6,8kg (15 lb). Ne plus 

l’utiliser lorsque le bébé se met à quatre pattes ou peut se retourner. 

• DANGER DE CHUTE : Pour éviter les chutes, ne pas se servir de ce produit lorsque le 

bébé commence à se mettre à quatre pattes ou atteint le poids maximum recommandé 

par le fabricant, selon ce qui se présente en premier. 

Pour utiliser le matelas A avec le berceau, le placer dans le berceau, le côté matelassé 

vers le haut. Appuyer fermement sur le matelas pour attacher les languettes en 

Velcro. Faire passer les six attaches J situées sur le matelas par les fentes K du berceau 

et les attacher aux languettes en Velcro situées en dessous du berceau. S’assurer que les six attaches sont bien fixées au 

berceau. 

Remarque : Le matelas doit toujours être utilisé avec les languettes en  

Velcro dirigées vers le bas afin de pouvoir attacher le matelas au fond  du 

berceau. 

 

ASSEMBLAGE DU PLAN À LANGER 

 

Raccorder un tube coudé A au tube droit B. S’assurer de bien les enclencher avec un clic audible. Tirer sur les tubes pour s’assurer 

qu’ils sont bien enclenchés. 

Insérer une extrémité des tubes assemblés C dans l’ouverture de coin située sur le plan à langer 

D, comme illustré.  

Pousser complètement le tube assemblé C dans l’ouverture de coin du plan à langer jusqu’à ce 

qu’il sorte de l’autre côté, comme illustré.  

Raccorder l’autre tube coudé E au tube assemblé C. S’assurer de bien les enclencher avec un clic 

audible. Tirer sur les tubes pour s’assurer qu’ils sont bien enclenchés.  

ATTACHER LE PLAN À LANGER 

 
1 

Installer le plan à langer A au parc B en attachant fermement  
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chaque crochet   à chaque montant de coin, comme illustré. 
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UTILISATION DU TAPIS DE JEU CONVERTIBLE  
AVERTISSEMENT 

• Risque de blessures par enchevêtrement. Garder hors de la portée du 

bébé. Ôter le barre à jouets du parc d’enfant lorsque le bébé commence à 

s’appuyer sur ses mains et ses genoux. 

• Recommandé pour les bébés de la naissance à 5 mois. 

• Les jouets est destinée à la stimulation visuelle et n’est pas destinée à 

être empoigné par le bébé. 

• Utiliser UNIQUEMENT les jouets fournis avec la barre à jouets. NE 

PAS ajouter de jouets non fournis par le fabricant ou de jouets qui, selon le 

fabricant, ne sont pas destinés à être utilisés sur la barre à jouets. 

• TOUJOURS bien attacher les jouets à la barre à jouets si elle est dotée 

de Velcro. Examiner fréquemment la barre à jouets, les jouets et les attaches. 

(La quantité de jouets varie selon le modèles) • NE PAS ajouter de cordons et de courroies supplémentaires ainsi que 

d’autres éléments au parc ou a la barre à jouets. 

• NE PAS utiliser la barre à jouets s’il est endommagée, cassée ou si des  pièces manquent. 

Pour utiliser le tapis de jeu convertible, placer le matelas A  sur le plancher et attacher la barre à jouets B aux points de fixation, 

comme illustré. S’assurer que la barre à jouets est bien fixée en tirant fermement sur celle-ci. Si du Velcro se trouve sur la barre à 

jouets, attacher les jouets C à celle-ci, comme illustré. 
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ASSEMBLAGE DE LA BARRE À JOUETS 

 

 



 

 

Pas disponible sur tous les modèles. 

 AVERTISSEMENT 
• Risque de blessures par enchevêtrement. Garder hors de la portée du bébé. Ôter le barre à jouets du parc d’enfant lorsque le bébé commence à s’appuyer sur ses mains et ses genoux. 

• Recommandé pour les bébés de la naissance à 5 mois. 

• Les jouets est destinée à la stimulation visuelle et n’est pas destinée à être empoigné par le bébé. 

• Utiliser UNIQUEMENT les jouets fournis avec la barre à jouets. NE PAS ajouter de jouets non fournis par le fabricant ou de jouets qui, selon le fabricant, ne sont pas destinés à être utilisés sur la barre à jouets. 

• TOUJOURS bien attacher les jouets à la barre à jouets si elle est dotée de Velcro. Examiner fréquemment la barre à jouets, les jouets et les attaches. 

• NE PAS ajouter de cordons et de courroies supplémentaires ainsi que d’autres éléments au parc ou a la barre à jouets. 

• NE PAS utiliser la barre à jouets s’il est endommagée, cassée ou si des  pièces manquent. 

Si du Velcro se trouve sur la barre à jouets A, attacher les jouets B à celle-ci, comme illustré. 

Bien enclencher la barre à jouets A de chaque côté du parc, comme illustré. S’assurer que la barre à jouets est bien fixée en tirant fermement sur celle-ci. 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

POUR NETTOYER LE TISSU ET LE VINYLE: 

• Nettoyer les éclaboussures et les taches sur les surfaces de tissu, vinyle ou plastique à l’eau froide et au savon neutre. Laisser sécher à 

l’air. 

• NE PAS laver en machine ou sécher au sèche-linge les articles doublés de plastique ou de vinyle. Les détergents et la chaleur risquent 

d’endommager ces articles. 

• Le sac de rangement peuvent être nettoyés en machine. Laver séparément en machine à l’eau froide, au cycle délicat. PAS d’eau de 

Javel. Laisser sécher à l’air. NE PAS sécher au sèche-linge. NE PAS repasser ou nettoyer à sec. 

POUR NETTOYER ET ENTRETENIR LE CADRE : 

• Les pièces métalliques et en plastique peuvent être nettoyées avec un linge doux humide et séchées avec un linge doux. NE PAS utiliser 

de nettoyants ou solvents abrasifs. 

• À l’occasion, une goutte d’huile végétale peut réduire l’usure des pièces mobiles. 

GARANTIE LIMITÉE  

 

Evenflo garantit ce Produit (y compris les accessoires) à l’utilisateur final d’origine (« Acheteur ») contre tout défaut de matériau ou de 

fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de l’achat initial de ce produit. La seule responsabilité 

d’Evenflo sous les termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer, à sa discrétion, tout Produit qu’il jugera être 

défectueux et qui sera déterminé par Evenflo être couvert sous les termes de cette garantie. 

La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie est le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat sous la forme 

d’une facture ou d’un  contrat de vente, prouvant que le produit est toujours sous la période de garantie, doit être fournie pour obtenir 

le service de garantie. Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par Evenflo à l’Acheteur initial de ce Produit et ne 

peut être attribuée, ni transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. Pour le service de garantie, veuillez contacter le 

centre «  ParentLink Consumer Resource Center » d’Evenflo au 937-7733971 ou www.evenflo.com. 

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE  

OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENU POUR  

RESPONSABLE POUR TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉRÊTS DE QUELQUE  

SORTE QUE CE SOIT POUR MANQUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE  

IMPLICITE SOUS-ENTENDUE PAR LA LOI. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT. À L’EXCEPTION DE LA GARANTIE 

EXPLICITE LIMITÉE CI-PRÉSENTÉE, AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT ET TOUTE  

REPRÉSENTATION ORALE, ÉCRITE OU EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT EST EXCLUE PAR LA PRÉSENTE. 

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale 

de l’Est  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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ADVERTENCIA 
EL NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS E LOS INSTRUCCIONES PODRÍA OCASIONAR LESIONES   

GRAVES O LA MUERTE 

• Proporcione siempre la supervisión necesaria para asegurar la protección continua de su niño. NUNCA deje al niño sin supervisión. 

• Para reducir el riesgo del síndrome de muerte súbita del bebé (SIDS), los pediatras recomiendan que los bebés saludables se acuesten 

boca arriba para dormir, a menos que su médico le indique lo contrario. 

• Requiere armado por un adulto. Tenga cuidado al desempacar y armar; contiene partes pequeñas y algunos artículos con  bordes 

afilados. 

• Para evitar el riesgo de asfixia, quite y deseche el material de empaque antes de usar este producto. 

• Para evitar lesiones, antes de usar el corral, se debe armar y ensamblar completamente. Los rieles superiores deben trabarse en la 

posición vertical y se debe usar el colchón delgado. 

• NO instale artículos adicionales en este corral que no estén aprobados por Evenflo. Los artículos que no se han probado con este corral 

podrían lesionar al niño.  

• El niño puede quedar atrapado y morir cuando se colocan mallas o cubiertas improvisadas en la parte superior del producto.  NUNCA 

agregue este tipo de artículos para confinar al niño en el producto. 

• Cuando use accesorios opcionales aprobados por Evenflo, asegúrese de que todos los clips y broches estén bien abrochados. 

• Use el corral sólo para un niño que no pueda salirse del corral y que mida menos de 89 cm (35 pulg.) de estatura y pese 13.6 kg (30 lbs) 

o menos. Deje de usar el corral cuando el niño pueda trepar para salir, alcance 89 cm (35 pulg.) de estatura o pese más de 13.6 kg (30 

lb). 

• Cuando el niño pueda pararse, quite los acojinados de protección, juguetes grandes u otros objetos que puedan servir de peldaños para 

que el niño se salga del corral. 

• NO ponga en el corral a más de un niño a la vez. 

• NUNCA   use este producto si faltan partes o están dañadas, incluidas, entre otras, tortillería de fijación suelta o ausente, uniones 

flojas o malla/tela rasgada. Revise el producto antes de ensamblar y periódicamente durante el uso. Comuníquese con el Centro de 

Recursos Parentlink de Evenflo: en línea visite www.evenflo.com, o llame al 1-800-233-5921 para solicitar partes de repuesto. NUNCA 

sustituya piezas. 

• LOS BEBÉS SE PUEDEN SOFOCAR:  

- En los espacios entre un colchón adicional y el lado del producto 

- E n colchas y cubiertas de cama suaves 

- NUNCA   agregue un colchón, almohada, edredón o acojinado. Use SÓLO el colchón/acojinado provisto por el fabricante. 

- NUNCA   use como cubrecolchón bolsas de plástico ni otros materiales de plástico que no se vendan o estén diseñados para ese fin, 

ya que pueden causar asfixia. 

- NUNCA deje al bebé en el corral con los LADOS BAJADOS. El bebé se puede rodar entre el colchón 

y los lados de malla flojos, causando sofocación. 

- NO   use un colchón de agua en el corral. 

• EVITE LA ESTRANGULACIÓN:  

- NO   suspenda cordones ni juguetes sobre el corral a menos que sean 

los que vienen con este producto. 

- NO   coloque el corral en lugares donde haya cordones, tales como los 

de cortinas, persianas, teléfonos, etc.    -  NO   coloque artículos con un 

cordón alrededor del cuello del niño, como lazos de gorros o cordones de 

chupón • NO aplique acabados a los tubos del corral. 

• NO deje que el aparato se moje. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE 

Requisitos del niño  

Altura máxima: 89 cm (35 pulg.)  

Peso máximo: 13.6 kg (30 lbs)  

Peso máximo para el moisés: 6.8 kg (15 lbs)  

Peso máximo para el 

cambiador: 11.3 kg 

(25 lbs) Peso máximo 

para la consola suave: 

0.9 kg (2 lbs) 

IMPORTANTE: Es muy importante armar el corral como se indica en estas instrucciones. NO USE EL 

CORRAL HASTA QUE HAYA LEÍDO Y ENTENDIDO ESTAS INSTRUCCIONES. 

Este producto cumple con los requisitos de las Normas para Corrales de Bebé (Canadá) Y con las 
normas de seguridad ASTM F406, para corrales y no para cunas estándar. Si faltara alguna pieza, no 
use el corral y llame a Evenflo ParentLink al 01-800-70612-00 (México) o al 1-800-233-5921 (EE.UU.). 

IMPORTANTE: Asegúrese de instalar SIEMPRE los ensambles de las patas y ruedas 
ANTES de armar el corral. 

Información de registro 

Registre este producto para que podamos comunicarnos con usted en caso de un aviso de seguridad o 

retiro de producto del mercado. No venderemos, alquilaremos ni compartiremos su información 

personal. 

Para registrar su producto, llene debidamente y envíe por correo la tarjeta que se incluye o visite 

nuestro registro en línea en www.evenflo.com/registerproduct. 

Para referencia futura, registre el número de modelo y la fecha de fabricación abajo. 
  

 Número de modelo:   Fecha de la fabricación :  

IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS 

 
según el modelos) 

 
  

   
 



 

 

 Tubos del 

cambiador 

(3) Consola suave Patas (2) 
(un tubo recto;   Moisés dos tubos de 

codo) (en algunos modelos) 

 
Bolsa de transporte 

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 AM a 5 PM hora 

del Este  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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CÓMO ABRIR EL CORRAL 



 

 

1 

Retire al niño y todos los accesorios del corral. 



 

 

Para retirar el acojinado del colchón A, desconecte tres correas del colchón B de cada lado del corral, luego retire el acojinado. 
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CONFIGURACIÓN DEL MOISÉS (continuado) 



 

 

2 



 

 

Coloque el moisés C en el piso con los tubos y fundas orientados 

hacia arriba.  

Nota: El moisés tiene tubos preinstalados y solo requieren 

conectarse. 

Conecte un juego de tubos D y E juntos, como se muestra. 

Asegúrese de que estén bien conectados. Repita el procedimiento 

con el otro juego de tubos. 

CONFIGURACIÓN DEL MOISÉS 

 ADVERTENCIA 5 

Para evitar lesiones graves o la muerte: 

• Asegúrese de que el moisés esté bien fijo, presionando firmemente sobre  las 

cuatro esquinas del colchón delgado. 

• NO lo utilice con bebés de más de 6.8 kg (15 lbs) y deje de usarlo por completo 

cuando el bebé comience a levantarse en mano y rodillas o  pueda rodar. 

• PELIGRO DE CAÍDA: Para evitar caídas, no use este producto cuando el bebé 

empiece a levantarse con las manos y rodillas, o alcance el peso máximo 

recomendado por el fabricante, lo que ocurra primero. 

Para usar el acojinado del colchón A con el moisés, colóquelo en el moisés, con el 

lado acojinado orientado hacia arriba. Presione firmemente hacia abajo sobre el 

colchón para unir las correas de Velcro. Inserte las seis correas del colchón J en el 

acojinado del colchón a través de las ranuras K en el moisés y acóplelas a las 

lengüetas de Velcro en la parte inferior del moisés. Asegúrese de que las seis 

correas estén correctamente aseguradas al moisés.  

Nota: El acojinado del colchón debe usarse siempre con las lengüetas Velcro 

orientadas hacia abajo para asegurar el acojinado al piso del moisés. 

 

ENSAMBLE DEL CAMBIADOR 

 

Conecte el tubo de codo A al tubo recto B. Asegúrese de que encajen firmemente con un chasquido. Jale los tubos para asegurarse 

de que estén firmemente acoplados entre sí. 

Inserte el extremo del ensamble del tubo C en la abertura de la esquina en el cambiador D, como se muestra. 

Empuje el ensamble del tubo C completamente a través del cambiador hasta que salga por la otra 

abertura, como se muestra. 

Conecte el otro tubo de codo E al ensamble de tubo C. Asegúrese de que encajen firmemente con 

un chasquido. Jale los tubos para asegurarse de que estén firmemente acoplados.  

INSTALACIÓN DEL CAMBIADOR 

 1 Instale el cambiador A en el corral B colocando cada   
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C 



 

 

firmemente en el poste de cada esquina, como   
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CÓMO USAR LA MANTA DE ACTIVIDADES CONVERTIBLE 

 ADVERTENCIA 
• Existe la posibilidad de lesión por estrangulamiento. NO lo deje al 

alcance del bebé. Cuando el bebé comience a levantarse en manos y 

rodillas, quite el barra de juguetes de la playard. 

• Se recomienda para bebés desde recién nacidos hasta 5 meses de edad. 

• El barra de juguetes está diseñado para estimulación visual y los 

juguetes no están diseñados para que el bebé los manipule. 

• Use SOLAMENTE los juguetes provistos en la barra de juguetes. NO 

agregue al móvil juguetes no provistos por el fabricante ni juguetes que el 

fabricante no diseñó para usarlos en el barra de juguetes. 

• SIEMPRE sujete bien los juguetes a la barra de juguetes con Velcro, si se 

incluye. Compruebe con frecuencia la barra de juguetes, los juguetes y las 

conexiones. 

• NO añada cordones, correas ni otros componentes adicionales al corral 

o al barra de juguetes. 

 (la cantidad de juguetes varía según el modelos) • NO use barra de juguetes si está dañado, roto o le faltan piezas. 

Para usar la manta de actividades convertible, coloque el acojinado del colchón A en el piso y acople la barra de juguetes B a los 

puntos de fijación, como se muestra. Jale con fuerza la barra de juguetes para asegurarse de que esté acoplada firmemente. Si se 

incluye Velcro en la barra de juguetes, sujete los juguetes C como se muestra. 

INSTALACIÓN DE LA CONSOLA SUAVE 
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CÓMO INSTALAR LA BARRA DE JUGUETES 

 

 



 

 

No disponible en todos los modelos. 

 ADVERTENCIA 
• Existe la posibilidad de lesión por estrangulamiento. NO lo deje al alcance del bebé. Cuando el bebé comience a levantarse en manos y rodillas, quite el barra de juguetes de la playard. 

• Se recomienda para bebés desde recién nacidos hasta 5 meses de edad. 

• El barra de juguetes está diseñado para estimulación visual y los juguetes no están diseñados para que el bebé los manipule. 

• Use SOLAMENTE los juguetes provistos en la barra de juguetes. NO agregue al móvil juguetes no provistos por el fabricante ni juguetes que el fabricante no diseñó para usarlos en el barra de juguetes. 

• SIEMPRE sujete bien los juguetes a la barra de juguetes con Velcro, si se incluye. Compruebe con frecuencia la barra de juguetes, los juguetes y las conexiones. 

• NO añada cordones, correas ni otros componentes adicionales al corral o al barra de juguetes. 

• NO use barra de juguetes si está dañado, roto o le faltan piezas. 

Si se incluye Velcro en la barra de juguetes A, sujete los juguetes B como se muestra.   

Acople firmemente la barra de juguetes A a cada lado del corral, como se muestra. Jale con fuerza la barra de juguetes para asegurarse de que esté acoplada firmemente.  
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

PARA LIMPIAR LA TELA Y EL VINILO: 

• Limpie los derrames y manchas en tela, vinilo o plástico con agua fría y jabón suave. Deje secar al aire. 

• NO lave en lavadora automática ni seque en secadora los accesorios que tengan la parte posterior de plástico ni los recubrimientos de vinilo. El calor y 

los detergentes pueden dañar estas piezas. 

• La bolsa de transport se pueden lavar en lavadora. Lave en lavadora por separado en agua fría y ciclo de delicados. NO use blanqueador que contenga 

cloro. Deje secar al aire. NO seque en secadora automática. NO planche ni lave en seco. PARA  

LIMPIAR Y DAR MANTENIMIENTO AL MARCO: 

• Las piezas de metal y plástico se pueden limpiar con un paño suave y húmedo y luego secar con un paño seco. NO use limpiadores abrasivos ni 

disolventes. 

• La aplicación ocasional de una gota de aceite vegetal puede reducir el desgaste de las piezas movibles. 
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GARANTÍA LIMITADA 

 

Durante un periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra original de este Producto, Evenflo garantiza al usuario final 

(“Comprador”) que este Producto (incluidos sus accesorios) está libre de defectos de material y mano de obra. La única obligación de 

Evenflo bajo esta garantía limitada expresa será, a opción de Evenflo, reparar o reemplazar un Producto que Evenflo haya determinado 

que es defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía. 

La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el único recurso para el Comprador. Para obtener el servicio de 

garantía es necesario presentar comprobante de compra en forma de recibo o factura de compra en donde conste que el Producto está 

dentro del periodo de garantía. Evenflo extiende esta garantía limitada expresa al comprador original del Producto solamente y no es 

asignable ni transferible a compradores o usuarios finales subsiguientes. Para obtener el servicio de garantía, comuníquese con 

ParentLink Consumer Resource Center de Evenflo al (800) 233-5921 o en www.evenflo.com.  

EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PROHÍBA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NIEGA CUALQUIER  

GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE  

ESTE PRODUCTO. EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DA—O INCIDENTAL O INDIRECTO CAUSADO POR EL  

INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RESPECTO A ESTE PRODUCTO. NINGUNA OTRA GARANTÍA ACOMPA—A A 

ESTE PRODUCTO Y SE NIEGA CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN ORAL, ESCRITA O EXPRESA DE CUALQUIER TIPO. 

 

• www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 AM a 5 PM hora del Este  

• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00  
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